
Donostiako Udala
Ayuntamiento de San Sebastián

EMAKUMEEN ETA GIZONEN BERDINTASUNARI BURUZKO ADIERAZPENA 
DECLARACIÓN SOBRE IGUALDAD DE MUJERES Y HOMBRES

Adierazpena / Declaración

Emakumeen  eta  Gizonen  Berdintasunerako  eta 
Emakumeen aurkako Indarkeria Matxistarik Gabeko 
Bizitzetarako  Legearen  testu  bategina  onartzen 
duen  martxoaren  16ko  1/2023  Legegintzako 
Dekretuaren 23.2 artikuluaren arabera:

En virtud del artículo 23.2 del Decreto Legislativo 
1/2023, de 16 de marzo, por el que se aprueba el 
texto  refundido  de  la  Ley  para  la  Igualdad  de 
Mujeres  y  Hombres  y  Vidas  Libres  de  Violencia 
Machista contra las Mujeres:

Nire erantzukizunpean adierazten dut ordezkatzen 
dudan  erakundeak  ez  duela  dirulaguntza  edo 
laguntza publikoak lortzea galarazten dion zehapen 
administratibo  edo  penalik,   sexu-bereizkeria 
egiteagatik jarritakorik.

Declaro  bajo  mi  responsabilidad  que  la  entidad 
solicitante a la que represento no está sancionada 
ni administrativa ni penalmente con la pérdida de 
la  posibilidad  de  obtención  de  subvenciones  o 
ayudas públicas por incurrir en discriminación por 
razón de sexo.

Nire  erantzukizunpean  adierazten  dut 
dirulaguntzaren  xede  den  jarduera/proiektuak  ez 
duela  inor  diskriminatzen  sexuagatik  edo 
diskriminazio  anitzeko  faktoreengatik,  3.1 
artikuluan aurreikusitakoarekin bat.

Declaro  bajo  mi  responsabilidad  que  la 
actividad/proyecto  para  la  que  se  solicita  la 
subvención  no  es  discriminatoria  por  razón  de 
sexo  o  por  aquellos  factores  de  discriminación 
múltiple contemplados en el art. 3.1.

Berdintasun-plana aurkezteko betebeharra / Obligacion de aportar plan de igualdad

Erakundeak  aitortzen  du  50  langile  baino 
gehiago  dituela,  eta  Emakumeen  eta  Gizonen 
arteko  Berdintasun  Eraginkorrerako  martxoaren 
22ko  3/2007 Lege Organikoaren  45.2  artikuluan 
ezarritakoa  betetzen  duela,  berdintasun-
planaegiteari eta aplikatzeari buruzkoa.
BERDINTASUN PLANA ERANTSI BEHAR DA.

La  entidad  declara  que  emplea a  más  de  50 
trabajadores/as y cumple con lo establecido en el 
artículo 45.2 de la Ley Orgánica 3/2007, de 22 de 
marzo,  para  la  igualdad efectiva  de  mujeres  y 
hombres, relativo a la elaboración y aplicación de 
un Plan de Igualdad.
DEBE ADJUNTAR PLAN DE IGUALDAD.

Erakundeak aitortzen du 50 langile edo gutxiago 
dituela,  eta  aplikatu  beharreko  hitzarmen 
kolektiboa  aplikatuz,  Emakumeen  eta  Gizonen 
arteko  Berdintasun  Eraginkorrerako  martxoaren 
22ko  3/2007 Lege Organikoaren  45.3  artikuluan 
ezarritakoa  betetzen  duela,  berdintasun-plana 
egiteari eta aplikatzeari buruzkoa. 
BERDINTASUN- PLANA ERANTSI BEHAR DA.

La  entidad  declara  que  emplea a  50  o  menos 
trabajadores/as y  en  aplicación  del  convenio 
colectivo aplicable, cumple con lo establecido en 
el artículo 45.3 de la Ley Orgánica 3/2007, de 22 
de marzo, para la igualdad efectiva de mujeres y 
hombres, relativo a la elaboración y aplicación de 
un Plan de Igualdad.
DEBE ADJUNTAR PLAN DE IGUALDAD.

Erakundeak  aitortzen  du  Emakumeen  eta 
gizonen arteko benetako berdintasunari  buruzko 
martxoaren 22ko 3/2007 Lege Organikoaren 45.5 
artikuluaren idatz-zatia aplikatuz,  EZ DAGOELA 
BEHARTUTA berdintasun  plana  egin  eta 
ezartzera.

La entidad declara que  en aplicación del  artículo 
45.5 de la Ley Orgánica 3/2007, de 22 de marzo, 
para la igualdad efectiva de mujeres y hombres, 
NO  ESTÁ  OBLIGADA a  la  elaboración  e 
implantación del plan de igualdad.

ERAKUNDEA / ENTIDAD

ORDEZKARIA / REPRESENTANTE

Eguna / Fecha    

Sinadura / Firma

Adierazpena / Declaración 

Dirulaguntza zuzena
Subvención directa
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Donostiako Udala
Ayuntamiento de San Sebastián

Urtea / Año 

Interesduna (Entitatearen datuak) / Persona interesada (datos de la Entidad)

1 abizena / Apellido 1 2 abizena / Apellido 2

Izena edo sozietatearen izena / Nombre o razón social NAN-AIZ-IFK / DNI-NIE-CIF

Helbidea / Domicilio PK / CP

Udalerria / Municipio 1. Telefonoa 2. Telefonoa E-maila

Ordezkaria (agiri honen aurkezlearen datuak) / Representante (Datos de la persona que presenta este documento)

Izen-abizenak / Nombre y apellidos NAN-AIZ / DNI-NIE

Entitatean duen kargua / Cargo que ocupa en la Entidad

Harremanetarako datuak / Datos para envío de notificaciones

Helbidea / Domicilio PK / CP

Udalerria / Municipio 1. Telefonoa 2. Telefonoa E-maila

Eskabidearen datuak / Datos de la solicitud

Proiektu-jardueraren izena / Denominación del proyecto-actividad

Eskatzen den zenbatekoa / Importe que solicita

Banketxea dirulaguntza sartzeko / Entidad bancaria para ingreso de la subvención 

Banketxea / Entidad bancaria Kontu korronteraren zk / Nº cuenta
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Eskabidea / Solicitud

Zuzeneko diru laguntza
         Subvención directa   



Proiektuaren datuak / Datos del proyecto

Proiektu-jardueraren azalpena / Descripción del proyecto-actividad

Zuzeneko diru laguntza justifikatzen duten arrazoi publiko, sozial, ekonomiko edo humanitarioa 
Razones de interés público, social, económico o humanitario que justifican la subvención directa

Aurreikusitako ekintzak / Actividades previstas

Oharrak / Observaciones

Iraupena / Duración Hasiera data / Fecha inicio Bukaera data / Fecha fin
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Aurrekontuaren datuak / Datos del presupuesto

Gastuak (azalpena)
Gastos (concepto)

Zenbatekoa (BEZ barne)
Importe (IVA incluido)

Gastuak, guztira
Total gastos

Sarrerak (sorburua)
Ingresos (procedencia)

Zenbatekoa (BEZ barne)
Importe (IVA incluido)

Sarrerak, guztira 
Total ingresos
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 Emakume eta gizonen berdintasunaren ikuspuntua noraino kontuan hartu den proiektuan
 Grado de incorporación de la perspectiva de igualdad de mujeres y hombres en el proyecto

Proiektuarekin zerikusia duten pertsonen banaketa sexoaren arabera:
Distribución por sexo de las personas relacionadas con el proyecto:

Emakumezkoak
Mujeres

Gizonezkoak
Hombres  

Guztira
Total

Jardueraren onuradun izan diren pertsonak
Personas que se han beneficiado de la actividad

Jarduerarako kontratatuak izan diren pertsonak 
Personas que se han contratado para la actividad

Jardueran parte hartu duten boluntarioak  
Personal voluntario que ha participado en la actividad

Kontuan  hartu  izan  al  da  proiektuan  emakumeek  jasaten  duten  desberdintasun  soziala?  Horri  aurre  egiteko 
neurririk hartu al da? Baiezkoan, zehaztu zein neurri mota hartu den. 
¿Se ha tenido en cuenta en el proyecto la desigualdad social que afecta a las mujeres y medidas para afrontarla? En caso 
afirmativo indicar las medidas tomadas

Hasierako diagnostikoan / En el diagnóstico de partida Bai / Sí Ez / No

    Neurriak / Medidas

Proiektuaren helburuetan / En los objetivos del proyecto Bai / Sí Ez / No

   Neurriak / Medidas

Proposatutako jardueretan / En las actividades propuestas Bai / Sí Ez / No

   Neurriak / Medidas

Ebaluazioan / En la evaluación Bai / Sí Ez / No

   Neurriak / Medidas

Aurreikusi  al  da  inolako  neurririk  proiektuan  parte  hartzen  duten  pertsonen  bizitza  pertsonal,  familiarra  eta  
laborala jarduerarekin uztartzeko? / ¿Se prevé alguna medida para facilitar la conciliación de la vida personal, familiar y 
laboral de las personas participantes en el proyecto ?

Bai / Sí Ez / No

    Baiezkoan, zehaztu zein neurri mota hartu den: / En caso afirmativo, indicar las medidas tomadas:
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  Hizkuntza ofizialen erabileraren aurreikuspena (1) / Previsión del uso de las lenguas oficiales (1)

 Jarduera mota 
 Tipo de actividad 

Haurrentzat
Infantil

Gazteentzat
Juvenil

Orokorra
General

Idatzizko erabilera / Utilización escrita Ahozko erabilera / Utilización oral

Kartelak
Carteles

Esku orriak
Folletos

Publizitatea
Publicidad

Sarrerak
Entradas

Aurkezpena
Presentación

Megafonia
Megafonía

Publizitatea
Publicidad

Euskaraz
En euskera

Euskara nagusiki
Principalmente en euskera

Elebiduna
Bilingüe

Aukeran / Opcional

Jardueraren hizkuntza
Lengua de la actividad

Proiektua
Proyecto

Web gunea
Página web

Euskaraz edo Euskara nagusiki
Todo o casi todo en euskera

Elebiduna
Bilingüe

Gaztelaniaz edo Gaztelania nagusiki
Todo o casi todo en castellano

Azalpenak / Observaciones

(1) Oharra / Aviso

Araua betetzen laguntzeko, Euskara Zerbitzuak hizkuntza aholkularitza zerbitzua eskaintzen du.
Para el cumplimiento de la norma, el Servicio de Euskera ofrece servicio de asesoría lingüística

 Beste laguntza eskabideen aitorpena / Declaración sobre otras solicitudes de ayuda

Jarduera hauetarako eskatutako edo jasotako beste laguntzak
Otras ayudas solicitadas o recibidas para estas actividades

Jasotako zenbatekoa
Importe recibido 

Ez dugu jaso edo eskatu beste inongo laguntzarik 
No hemos recibido ni solicitado ninguna otra ayuda

 BEZ-araubidea  (bat besterik ez aukeratu ) / Régimen del IVA  ( señalar solo una)

Nire erantzukizunpean adierazten dut, BEZari dagokionez, nik ordezkatzen dudan entitateak:
Declaro bajo mi responsabilidad, respecto al IVA, que la entidad a la que represento:

 BAI, bere gain hartzen duela horren kenketa ezin duelako egin.
 SI, asume el coste del IVA al no poder deducirlo.

 EZ, ez duela bere gain hartzen horren kenketa egin dezakeelako
 NO, no asume el coste del IVA al poder deducirlo.

 Partzialki hartzen du bere gain  %   __   ko kenkaria du.
 Lo asume parcialmente,  deduce el   __  %
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Beste adierazpen batzuk / Otra declaraciones

Nire  erantzukizunpean  adierazten  dut  nik  ordezkatzen 
dudan  entitatea  ez  dela  dirulaguntzak  lortzeko 
Dirulaguntzen  38/2003  Lege  Orokorrak  13.  artikuluan 
aipatzen diren debeku arrazoietan sartzen.

Declaro bajo mi responsabilidad que la entidad a la que 
represento  no  está  incursa  en  los  supuestos  de 
prohibición para la obtención de subvenciones a las que 
se refiere el artículo 13 de la Ley 38/2003 General  de 
Subvenciones.

Adierazten dut Declaro

Nire erantzukizunpean adierazten dut eskaera honetako 
datuak  egiazkoak  direla,  eta  jarduera  honetarako 
eskatutako  edo/eta jasotako beste  dirulaguntza batzuei 
buruzkoak ere hala direla.

Declaro bajo mi responsabilidad que los datos incluidos 
en  esta  solicitud  son  ciertos,  así  como los  relativos  a 
otras ayudas solicitadas o recibidas para esta actividad.

Adierazten dut Declaro

Egiazta daitekeen dokumentazioa / Documentación verificable

Dirulaguntzei  buruzko  38/2003  Lege  Orokorrak 
Donostiako  Udaletxea  gaitzen  du  informazio  hau 
kontsultatzeko, prozedura hau ebazteko:

• Ordainketak egunean izatea Udalarekin
• Zerga  ordainkizunak  egunean  izatea  (Euskal

Foru Aldundiak)
• Gizarte Segurantzarekiko ordainketak egunean

izatea

La  Ley  38/2003  General  de  Subvenciones  habilita  al 
Ayuntamiento de San Sebastián a consultar la siguiente 
información, para la resolución de este procedimiento:

• Estar al corriente del pago con el Ayuntamiento
• Estar al corriente de las obligaciones tributarias

(Haciendas Forales Vascas)
• Estar  al  corriente  del  pago  con  la  Seguridad

Social

Tokia eta eguna / Lugar y fecha 

Lehendakariaren sinadura / Firma de la persona que ostenta la presidencia

Izen-abizenak / Nombre y apellidos 

NAN-AIZ / DNI-NIE

Erantsi behar den dokumentazioa / Documentación a presentar

• Elkartearen arduradunaren edo bere 
ordezkoaren NAN.

• Zergak Euskadin ordaintzen ez baditu, 
zerga-betebeharrak egunean dituela egiaztatzen 
duten agiriak erantsi beharko ditu.

• Dokumentazio osagarria 

• DNI de la persona responsable o representante de 
la entidad

• En caso de no tributar en el País Vasco, deberá 
adjuntar certificados de hallarse al corriente en el 
cumplimiento de las obligaciones tributarias.

• Documentación complementaria 
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Diru laguntza jasotzearekin batera hartzen diren konpromisoak  
Compromisos que se adquieren al obtener la subvención

• Egitasmotik  etorritako  erantzukizunak  bere 
gain hartzea.

• Asumir las responsabilidades que se deriven del 
programa.

• Behar diren baimenak lortzea. • Obtener todas las autorizaciones necesarias.

• Egitasmoa garatzen  ari  dela  gertatzen  diren 
gorabehera  guztiak  Udalari  jakinaraztea, 
gertatu bezain laster.

• Comunicar  al  Ayuntamiento  cualquier 
eventualidad en el desarrollo del programa, en el 
momento en que se produzca.

• Dirua gastatzen ez bada, diru laguntza itzultzea. • Devolver  la  subvención  si  el  gasto  no  se 
produce.

• Helburuak funtsean aldatuz gero, diru laguntza 
itzultzea.

• Devolver  la  subvención  si  se  comprueba  una 
modificación sustancial de los fines para los que 
se concedió.

• Udalak  ezarritako  betekizun  guztiei  eta  bete 
beharreko arauei men egitea.

• Cumplir todos los requisitos que el Ayuntamiento 
indique y la normativa aplicable.

Datuen babesa Protección de datos

2016ko  apirilaren  27ko  2016/679  Erregelamenduak, 
Europar  Parlamentuarenak  eta  Kontseiluarenak,  datu 
pertsonalen  tratamenduari  eta  datu  horien  zirkulazio 
askeari  dagokienez  pertsona  fisikoak  babesteari 
buruzkoak  xedatzen  duenaren  arabera,  informatzen 
dizugu  inprimaki  honetan  emandako  datu  pertsonalak 
Udaleko Datuen Tratamenduen Erregistroan sartuko direla 
eta  udal  kudeaketaren  zereginetarako  erabiliko  direla, 
baita eskaerari erantzuna emateko ere. 

Le informamos que, de conformidad con lo dispuesto en el 
Reglamento  2016/679  del  Parlamento  Europeo  y  del 
Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de 
las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de 
datos personales y a la libre circulación de estos datos, los 
datos personales facilitados en este impreso se incluirán 
en el Registro de Actividades de Tratamiento de Datos del 
Ayuntamiento  y  se  utilizarán  para  realizar  las  tareas 
propias  de  la  gestión  municipal  así  como  para  dar 
respuesta a su solicitud.

Interesdunek eskubidea dute:

• Donostiako  Udalak  haien  datu  pertsonalak 
tratatzen  dituen  ala  ez  dioen  baieztapena 
jasotzera

Las personas afectadas tienen derecho a:

• Obtener confirmación sobre si el Ayuntamiento de 
San Sebastián está tratando sus datos personales.

• Haien  datu  pertsonaletara  sarbide  izatera, 
okerrak diren datuen zuzenketa eskatzera, edo, 
kasuan kasu, ezerezteko eskubidea, jaso ziren 
beharrizanetarako  beharrezkoak  ez  direnean 
jada.

• Acceder  a  sus  datos  personales,  así  como  a 
solicitar la rectificación de los datos inexactos o, en 
su caso, solicitar la supresión cuando, entre otros 
motivos, los datos ya no sean necesarios para las 
finalidades para las cuales fueron recabados.

• Egoera zehatzetan hurrengoa eskatzera: • Solicitar en determinadas circunstancias:

• Datuen tratamendua mugatzeko eskubidea. 
Kasu  honetan,  Donostiako  Udalak 
erreklamazioak  defenditu  edo egikaritzeko 
kontserbatuko ditu soilik.

• La limitación del tratamiento de sus datos, en 
cuyo  caso  sólo  serán  conservados  por  el 
Ayuntamiento  de  San  Sebastián  para  el 
ejercicio o la defensa de reclamaciones

• Datuen  tratamenduaren  aurka  egiteko 
eskubidea.  Kasu  honetan,  Donostiako 
Udalak datuak tratatzeari utziko dio, salbu 
eta arrazoi legitimo larriak baldin badaude 
edo  erreklamazio  posibleen  defentsa  edo 
egikaritza  badago.  Banakako  erabaki 
automatizatuetarako  datuen  tratamendua 
barne.

• La oposición  al  tratamiento  de  sus datos,  en 
cuyo caso, el Ayuntamiento de San Sebastián 
dejará  de  tratar  los  datos,  salvo  por  motivos 
legítimos imperiosos, o el ejercicio o la defensa 
de  posibles  reclamaciones.  Incluído  el 
tratamiento  de  sus  datos  para  decisiones 
individuales automatizadas.

Eskubideak  Donostiako  Udalaren  aurrean  egikaritu 
ahalko dira- Ijentea Kalea, 1- 20003 Donostia.

Los derechos podrán ejercitarse ante el Ayuntamiento de 
San Sebastián – C Ijentea, 1 – 20003 San Sebastián

Eskubideen egikaritzan behar den arreta jaso ez bada, 
Datuen  Babeserako  Euskal  Bulegoaren  aurrean 
erreklamazioa jarri ahalko da. Helbidea: Beato Tomás de 
Zumárraga, 71- 3.solairua - 01008 Vitoria-Gasteiz

Si  en  el  ejercicio  de  sus  derechos  no  ha  sido 
debidamente atendida o atendido,  podrá presentar una 
reclamación  ante  la  Agencia  Vasca  de  Protección  de 
Datos. Dirección: C/ Beato Tomás de Zumárraga, 71 – 3ª 
planta - 01008 Vitoria-Gasteiz.
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OIARTZUN - Tel. 943493796 
Pol. Ugaldetxo- c/ Zuaznabar, 73 - 20180 

email: oiartzun@bancoalimentosgipuzkoa.org 

BERGARA - Tel.943762190 
San Juan Auzoa 11 sek. 86zkbia – 20570 

email: bergara@bancoalimentosgipuzkoa.org 

www.bancoalimentosgipuzkoa.org 

 

 

 

 

INFORMACIÓN COMPLEMENTARIA AL PRESUPUESTO DE GASTOS E INGRESOS 
 

 

1- La cuantía incluida en le concepto de gastos PERSONAL, se obtiene 
como una estimación proporcional  al trabajo realizado en relación con 
el municipio de Donostia por las personas con contrato indefinido y a 
jornada de seis horas diarias, que desarrollan su trabajo en la sede y 
almacén de Oiartzun: 
          Jefa de administración 
          Administrativo 
          Jefa de almacén 
Se incluyen los conceptos de sueldos y seguridad social, siendo la 
referencia utilizada para la estimación de coste proporcional el número 
de  Entidades que realizan los repartos de alimentos en Donostia, el 
número de beneficiarios y los kilogramos distribuidos. 
 
2-Con respecto a los ingresos: 
           -El concepto donaciones en efectivo incluye  una parte de las 
donaciones en metálico que por los diferentes medios (transferencia, 
Bizum,…) efectúan empresas y particulares. 
            -La cuantía incluida de subvenciones de Diputación y 
Gobierno Vasco, al igual que en gastos, es una estimación 
proporcional realizada con los parámetros antes indicados 
 
3-En el apartado de “ Otras ayudas recibidas o solicitadas para esta 
actividad “, la cantidad mencionada se refiere al total para Gipuzkoa 
de las ayudas concedidas  y solicitadas para este año a Gobierno Vasco 
y Diputación. 
 

mailto:oiartzun@bancoalimentosgipuzkoa.org
mailto:bergara@bancoalimentosgipuzkoa.org
http://www.bancoalimentosgipuzkoa.org/
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	Text25: 
Los objetivos generales de la Asociación son  contribuir a  aliviar los problemas de marginación, paro y pobreza, mediante la atención a las personas más necesitadas con el suministro de alimentos y productos de primera necesidad, así como , la lucha contra el desperdicio alimentario.

Específicamente, este proyecto tiene como objetivo la distribución de alimentos y bienes de primera necesidad a las personas  más desfavorecidas, en riesgo de exclusión ,en el municipio de Donostia ,mediante la captación de recursos por donaciones, colectas, grandes recogidas en establecimientos comerciales ,con la participación del voluntariado en labores de diferente tipo  como la captación de recursos, la gestión del  almacén, el transporte de alimentos y las funciones de gestión y administración necesarias para la ejecución de todo el proceso.

En todas estas funciones y tareas colaboran de forma regular , y por lo que se refiere a la actividad relacionada con la distribución en el municipio de Donostia,unas 60 personas voluntarias. Los alimentos , una vez recepcionados, clasificados y almacenados, quedan a disposición de la preparación de los lotes mensuales que se entregan a las 50 Entidades sociales y Centros asistenciales que trabajan en red con el Banco de alimentos, con sus voluntarios, y a las que se les presta el apoyo necesario para ejecutar su labor. Estas Entidades sociales, una vez valorada la situación de necesidad de los solicitantes, distribuyen los lotes de alimentos que les correspondan, en función de las personas que constituyen la unidad familiar.

Para la gestión de almacén y de la logística tenemos una persona contratada en el almacén de Oiartzun, desde el que se entregan los alimentos a las Entidades sociales radicadas en el municipio de Donostia. En las labores de transporte, clasificación, selección , almacenamiento y entregas trabajan diariamente voluntarios con diferentes turnos y jornadas de trabajo, estimando que la dedicación a la actividad correspondiente a Donostia  la realizan unos 60 voluntarios.

Para todas estas labores se requiere realizar la gestión administrativa consiguiente en la que también participan  voluntarios (trámites administrativos de expedientes, contabilidad, bases de datos, captación de recursos, compras….) y para la que se cuenta con dos personas contratadas.

La sede central se encuentra en Oiartzun, calle Zuaznabar, n.º 73 ( dos almacenes),desde la que se gestiona la administración general  y se realizan las entregas mensuales a las Entidades sociales.



En todas las fases de la actividad se programan cursos de formación de voluntarios para su adiestramiento en las diferentes funciones y tareas.

	Text26: 
La actividad descrita se encuadra dentro de los servicios sociales, colaborando en el alivio de los problemas de marginación, para favorecer la inclusión social de las personas en riesgo de exclusión, realizándose por una entidad sin ánimo de lucro, como es el Banco de alimentos, en favor de la protección de las familias y las personas individuales.

La ejecución de todo el proceso necesario para cumplir los objetivos señalados(captación,transporte, clasificación, selección, almacenamiento y distribución),se realiza básicamente por personal voluntario, tanto por parte del Banco de alimentos como por las Entidades a las que entregamos los productos para su reparto entre los beneficiarios.

En conjunto , tenemos unos 60 voluntarios en el Banco de alimentos de Gipuzkoa, dedicados a la gestión de la distribución de Donostia, que comparten tareas en las diferentes fases de actividad indicadas . Las Entidades sociales, que trabajan en red con nosotros para el municipio de Donostia, son unas 50 .La actividad que desarrollamos colabora en el alivio de los problemas de marginación, paro y pobreza. 
En el año 2024, fueron 5.185 las personas atendidas en el municipio de Donostia, que recibieron un total de 573.492 kg de alimentos y productos básicos de primera necesidad ,a través de 50 Entidades sociales.

En la distribución de alimentos se respeta estrictamente la proporcionalidad en función unicamente de las personas acogidas a una entidad determinada , procurando la mayor diversidad en el suministro de alimentos, sin  otra especificidad que los alimentos indicados para lactantes (0 a 2 años), y la no distribución de alimentos a determinadas asociaciones y colectivos que, por razones religiosas o de otro tipo, no consumen.

Con objeto de colaborar en la inclusión social de colectivos con algún tipo de discapacidad y contribuir en la actividad ocupacional de estas personas, apoyando su desarrollo personal y social, vienen participando como voluntarios, cinco grupos de cuatro o cinco personas cada uno ( uno cada día de la semana), que acuden durante una hora acompañados de un profesional, que coordina su trabajo en clasificación de productos o preparación de pedidos.



	Text27: Las actividades que se desarrollan para la captación de los alimentos no perecederos (larga duración ), que es el objeto de este proyecto en concreto, y otros productos básicos de primera necesidad, son:

-Recogida con nuestras furgonetas en los establecimientos comerciales de los excedentes diarios de productos, para su posterior selección, clasificación y almacenamiento por familias de productos.

-Recogidas de alimentos en establecimientos comerciales de Donostia en primavera (mayo)y otoño (noviembre,Gran recogida) para las que, en el municipio de Donostia se movilizan unos 400 voluntarios que participan en los establecimientos comerciales, colaborando en la información a clientes y la recogida de los alimentos, y, posteriormente, en la clasificación en el almacén. En esta actividad, se combina la entrega de alimentos con la donación en efectivo,en caja, por parte de los clientes, con lo que se genera un saldo a favor del Banco de alimentos que permite escalonar las compras a lo largo del año, en función de las necesidades de cada período.

 -Colectas que se organizan a lo largo del año en Centro escolares, empresas, establecimientos comerciales,...., en favor del Banco de alimentos.

-Donaciones en efectivo realizadas por empresas, instituciones y particulares, que se destinan a la compra de aquellos alimentos que resultan insuficientes para poder repartir una variedad adecuada a las necesidades nutricionales.
Para obtener estas donaciones se realizan a lo largo del año visitas a empresa ,instituciones y centros de enseñanza, para la sensibilización y divulgación de la labor que realizan los Bancos de alimentos.

Con los alimentos almacenados, obtenidos de estas cuatro actividades señaladas, se preparan los lotes de productos para la entrega, con frecuencia mensual, a las 50 Entidades sociales que colaboran en el reparto, en el municipio de Donostia.

	Text28: En los últimos años, ha habido una importante incorporación de mujeres en todos los ámbitos de nuestra actividad, desde la Presidencia, Junta directiva, y las diferente áreas señaladas en el Organigrama ( recursos humanos, gestión económica, comunicaciones internas y externas, clasificación y selección de productos, preparación de pedidos y carga y descarga) , con lo que, actualmente, forman parte de nuestro voluntariado cotidiano 73 mujeres, de un total de 185 voluntarios/as( 40%).El número de mujeres a las que se reparten alimentos representa un 63%, sobre el total de 5.185 personas atendidas
Por otra parte, se trabaja constantemente en evitar las desigualdades que se pueden producir por la superposición de diferentes factores sociales como el género, la etnia, ubicación, edad, enfoque diferencial, discapacidad; evitando, por tanto, cualquier tipo de distinción, exclusión o restricción de derechos, y procurando la igualdad de derechos y la inclusión en todos los ámbitos de actividad.
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	Text95: Al tratarse de distribución de alimentos, la norma que se contempla siempre en nuestra actuación es la igualdad total en el reparto entre hombres y mujeres. La única especificidad que se contempla es la atención al suministro de alimentos apropiados para lactantes, y la exclusión de determinados alimentos a petición de colectivos que por razones religiosas o de otro orden no desean recibirlos.
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	Kontrol-laukia 3: Yes
	Text97: A pesar de no estar sujetos a la obligación formal  de establecer un plan de igualdad, tanto las decisiones de la Junta como la actividad diaria,siempre están presididas por los principios  de equidad,respeto e igualdad de las personas, favoreciendo la conciliación familiar, la seguridad y salud en el trabajo, la formación y el desarrollo personal, tanto de las personas contratadas como las personas voluntarias. Se promueve la participación equilibrada entre mujeres y hombres en todas las actividades.
	Kontrol-laukia 4: Yes
	Text98: Desde la propia Junta directiva y las personas coordinadoras de las diferentes áreas, se verifica el adecuado cumplimiento de los principios de igualdad, adoptando, en su caso, las medidas correctoras necesarias.
	Kontrol-laukia 5: Yes
	Text99: Las medidas necesarias para facilitar la conciliación de la vida personal, familiar y laboral de las personas, se aplican en todas las situaciones que se comunican u observan, facilitando los cambios o ajustes necesarios para propiciar dicha conciliación.
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